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1 Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цель преподавания дисциплины

Целью изучения дисциплины «Иностранный язык профильный»

является овладение студентами необходимым и достаточным уровнем

коммуникативной профессионально-ориентированной компетенции для

решения социально-коммуникативных задач в профессиональной и

научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также

для дальнейшего самообразования.

В рамках указанной общей цели приоритетным являются такие

качества будущих бакалавров, как: способность осуществлять

межкультурные контакты в профессиональных целях,

конкурентоспособность, стремление к самосовершенствованию в

постоянно меняющемся многоязычном и мультикультурном мире,

мобильность и гибкость в решении задач профессионального и научного

плана, потребность в самообразовании. В учебном процессе общая цель

конкретизируется в следующих параметрах:

- образовательный аспект предполагает углубление и расширение

общекультурных знаний о языках, страноведческих знаний о стране

изучаемого языка, знакомство с историей страны, достижениями в

разных сферах, традициями, обычаями, ценностными ориентирами

представителей иноязычной культуры, а также формирование и

обогащение собственной картины мира на основе реалий другой

культуры;

- воспитательный аспект реализуется в ходе формирования

многоязычия и поликультурности в процессе развития вторичной

языковой личности и становления таких личностных качеств, как

толерантность, эмпатия, открытость, осознания и признание духовных и

материальных ценностей других народов и культур в соотнесенности со

своей культурой;

- развивающий аспект проявляется в процессе роста

интеллектуального потенциала студентов, развития их креативности,

способности не только получать, но и самостоятельно добывать знания и

обогащать личный опыт в ходе выполнения комплексных заданий,

предполагающих кооперативные / групповые формы деятельности,

сопоставление и сравнение разных языковых культур.

1.2 Задачи изучения дисциплины

Интеграция дисциплины «Иностранный язык профильный» в ООП

призвана решать следующие задачи:
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1) развивать способности:

 логически верно, аргументировано и ясно строить устную и

письменную речь;

 анализировать социально-значимые проблемы и процессы;

 понимать сущность и значение информации в развитии

современного информационного общества;

 приобретать новые знания с использованием современных и

образовательных технологий;

2) формировать готовность к:

 саморазвитию, повышению своей квалификации и

мастерства;

 кооперации с коллегами, работе в коллективе;

 социальному взаимодействию на основе принятых в

обществе моральных и правовых норм, с проявлением уважения к

людям, толерантностью к другой культуре, готовностью нести

ответственность за поддержание партнёрских, доверительных

отношений (ОК);

3) способствовать овладению:

 культурой мышления, способностью к обобщению, анализу,

восприятию информации, постановке цели и выбору путей её

достижения (ОК);

 основными методами, способами и средствами получения,

хранения, переработки информации, навыками работы с компьютером

как средством управления информацией (ПК).

Задачи дисциплины состоят также в последовательном овладении

студентами совокупностью компетенций, основными/универсальными

из которых являются:

 Коммуникативная компетенция, т.е. способность адекватно

воспринимать и корректно использовать единицы речи на основе знаний

о фонологических, грамматических, лексических, стилистических

особенностях изучаемого языка, а так же использовать реалии, фоновые

знания, ситуативно обусловленные формы общения;

 Прагматическая компетенция, т. е. способность понимать и

порождать иноязычный дискурс с учетом культурно обусловленных

различий;

 Общая компетенция, включающая наряду со знаниями о

стране и мире, об особенностях языковой системы так же и способность

расширять и совершенствовать собственную картину мира,

ориентироваться в медийных источниках  информации;

 Когнитивная компетенция, т. е. способность планировать

цели, ход и результаты образовательной и исследовательской

деятельности, использовать опыт изучения родного и других языков,

самостоятельно раскрывать закономерности их функционирования,
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пользоваться поисково-аналитическими умениями;

 Межкультурная компетенция, т.е. способность достичь

взаимопонимания в межкультурных контактах, используя весь арсенал

умений для реализации коммуникативного намерения;

 Компенсаторная компетенция, т.е. способность избежать

недопонимания, преодолеть коммуникативный барьер;

 Профессиональная компетенция, т.е. способность

осуществлять деловое и официальное общение в профессиональной

среде в стране и за рубежом.

Данная программа обеспечивает возможность реализации

обучения иностранным языкам в зависимости от исходного уровня

иноязычной коммуникативной компетенции студентов и ориентирована

на основной уровень – в диапазоне уровней: А1 – B2 (по

общеевропейской шкале уровней владения иностранными языками).

1.3 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине

(модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения

образовательной программы

УК-5:Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе

межкультурного взаимодействия

психологические основы социального взаимодействия;

направленного на решение профессиональных задач; основные

принципы организации деловых контактов;

Уровень 1

 методы подготовки к переговорам, национальные, этнокультурные и

конфессиональные особенности и народные традиции населения;

основные концепции взаимодействия людей в организации,

особенности диадического взаимодействия

Уровень 2

грамотно, доступно излагать профессиональную информацию в

процессе межкультурного взаимодействия; соблюдать этические

нормы и права человека;

Уровень 1

анализировать особенности социального взаимодействия с учетом

национальных, этнокультурных, конфессиональных особенностей..

Уровень 2

организацией продуктивного взаимодействия в профессиональной

среде с учетом национальных, этнокультурных, конфессиональных

особенностей;

Уровень 1

преодолением коммуникативных, образовательных, этнических,

конфессиональных и других барьеров в процессе межкультурного

взаимодействия; выявлением разнообразия культур в процессе

межкультурного взаимодействия.

Уровень 2

УК-4:Способен применять современные коммуникативные технологии, в том

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального

взаимодействия

компьютерные технологии и информационная инфраструктура в

организации; коммуникации в профессиональной этике; факторы

Уровень 1
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улучшения коммуникации в организации, коммуникационные

технологии в профессиональном взаимодействии

значение коммуникации в профессиональном взаимодействии;

методы исследования коммуникативного потенциала личности;

современные средства информационно-коммуникационных

технологий.

Уровень 2

создавать на русском и иностранном языке письменные тексты

научного и официально-делового стилей речи по профессиональным

вопросам;

Уровень 1

производить редакторскую и корректорскую правку текстов научного

и официально-делового стилей речи на русском и иностранном

языке;

Уровень 2

 осуществлением устными и письменными коммуникациями, в том

числе на иностранном языке; представлением планов и результатов

собственной и командной деятельности с использованием

коммуникативных технологий

Уровень 1

владеет технологией построения эффективной коммуникации в

организации; передачей профессиональной информации в

информационно-телекоммуникационных сетях; использованием

современных средств информационно-коммуникационных

технологий.

Уровень 2

1.4 Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной

программы

Дисциплина «Иностранный язык профильный» относится к Блоку

1 базовой части дисциплин (модулей), является обязательной для

освоения обучающимся независимо от профиля программы, которую

он осваивает. Знание профильного иностранного языка является одним

из важных условий осуществления международного сотрудничества и

повышения академической и профессиональной мобильности в

соответствии с критериями развития СФУ.

Общепрофессиональная ориентация курса овладения ИЯ

позволяет отнести его к интегративной модели, предполагающей

использование средств ИЯ для овладения профессионально значимыми

элементами предметного содержания, свойственного другим

дисциплинам. В этом смысле программа направлена на реализацию

междисциплинарных связей, что создает дополнительную мотивацию в

ходе изучения ИЯ.

Курс «Иностранный язык профильный» сочетает элементы таких

дисциплин как “General English”, ”Academic English”, “Business

English” и “English for Specific Purposes”. Данный синергетический

подход обусловлен тем, что  иностранный язык для делового общения

необходим в сфере бизнес-коммуникаций и предполагает

формирование определенных компетенций, позволяющих составить

деловые письма, докладные записки, разговаривать по телефону,
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Дисциплины, для которых освоение дисциплины необходимо, как

предшествующее:

«Иностранный язык»

общаться с деловыми партнерами, вести деловые переговоры,

устанавливать деловые контакты, проводить презентации,

подготавливать контракты для зарубежных партнеров.

Профессионально ориентированный язык, в свою очередь, является

языком выбранного студентом уровня подготовки «Магистратура»

профиля его будущей профессии и предполагает работу с материалами,

связанными со сферой профессиональной коммуникации.

1.5 Особенности реализации дисциплины

Язык реализации дисциплины Английский.

          Дисциплина (модуль) реализуется с применением ЭО и ДОТ

http: //e.sfu-kras.ru/course/view.php?id=11054

7



Вид учебной работы

Всего,

зачетных

единиц

(акад.час)

Семестр

3 4

Общая трудоемкость

дисциплины
6 (216) 3 (108) 3 (108)

Контактная работа с

преподавателем:
0,83 (30) 0,5 (18) 0,33 (12)

занятия лекционного типа

занятия семинарского типа

в том числе: семинары

практические занятия 0,83 (30) 0,5 (18) 0,33 (12)

практикумы

лабораторные работы

другие виды контактной

работы

в том числе: групповые

консультации

индивидуальные

консультации

иная  внеаудиторная

контактная работа:

групповые занятия

индивидуальные занятия

Самостоятельная работа

обучающихся:
4,58 (165) 2,28 (82) 2,31 (83)

изучение теоретического

курса (ТО)

расчетно-графические

задания, задачи (РГЗ)

реферат, эссе (Р)

курсовое проектирование

(КП)
Нет Нет Нет

курсовая работа (КР) Нет Нет Нет

Промежуточная аттестация

(Зачёт) (Экзамен)

0,58 (21) 0,22 (8) 0,36 (13)

2. Объем дисциплины (модуля)
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3.1 Разделы дисциплины и виды занятий (тематический план

занятий)

3 Содержание дисциплины (модуля)

№ п/п

Модули, темы

(разделы)

дисциплины

Занятия

лекционн

ого типа

(акад.час)

Занятия

семинарского типа

Самостоя

тельная

работа,

(акад.час)

Формируемые

компетенции

Семинар

ы и/или

Практиче

ские

занятия

(акад.час)

Лаборато

рные

работы

и/или

Практику

мы

(акад.час)

1 2 3 4 5 6 7

1
Module 1. Sport

management
0 8 0 40

2

Module 2.

Management

Functions

0 10 0 42

3

Module 3.

Sport

Organizations

0 2 0 25

4

Module 4.

Conflicts in Sport

Clubs

0 4 0 28

5

Module 5.

Doing Research in

Sport

Management

0 4 0 20

6

Module 6.

Leadership and

Sport

Organizations

0 2 0 10

Всего 0 30 0 165

3.2 Занятия лекционного типа

№

п/п

№ раздела

дисциплин

ы

Наименование занятий

Объем в акад.часах

Всего

в том числе, в

инновационной

форме

в том числе, в

электронной

форме

Всего

3.3 Занятия семинарского типа
Объем в акад.часах
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Всего

в том числе, в

инновационной

форме

в том числе,

в

электронной

форме

1 1 What is sport management? 4 0 0

2 1

Why Sport Managers Need

to Understand Organization

Theory?

4 0 0

3 2 Management roles 3 0 0

4 2 Management skills 3 0 0

5 2 Management levels 4 0 0

6 3 What is sport organization? 1 0 0

7 3
Types of organizational

goals
1 0 0

8 4
Functional and disfunctional

conflicts
1 0 0

9 4 Types of conflicts 1 0 0

10 4 The conflict process 1 0 0

11 4 Managing conflicts 1 0 0

12 5 The research process 1 0 0

13 5 Theoretical framework 1 0 0

14 5 Data collection methods 1 0 0

15 5 Data analysis methods 1 0 0

16 6 Style of behavioral approach 1 0 0

17 6 Style of behavioral approach 1 0 0

Всего 30 0 0

3.4 Лабораторные занятия

№

п/п

№

раздела

дисципл

ины

Наименование занятий

Объем в акад.часах

Всего

в том числе, в

инновационной

форме

в том числе,

в

электронной

форме

Всего

4 Перечень учебно-методического обеспечения для

самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

Издательство,

год

Авторы,

составители

Заглавие

Л1.1 Thomson A. J.,

Martinet A. V.

A Practical English Grammar. Exercises 1 Oxford: Oxford

University Press,

2005
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5 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной

аттестации

Оценочные средства находятся в приложении к рабочим

программам дисциплин.

6 Перечень основной и дополнительной учебной литературы,

необходимой для освоения дисциплины (модуля)

6.1. Основная литература

Издательство,

год

Авторы,

составители

Заглавие

Л1.1 Evans V., Dooley

J., Graham A.

Sports: Book 1 Newbury: Express

Publishing, 2012

6.2. Дополнительная литература

Издательство,

год

Авторы,

составители

Заглавие

Л2.1 Murphy R. English Grammar in Use: a self-study

reference and practice book for intermediate

learners of  English: with answers

Cambridge:

Cambridge

University Press,

2013

Л2.2 Баженова Е. А.,

Гренлунд А. Ю.,

Ковалева Л. Я.,

Соколова А. В.

Английский язык для физкультурных

специальностей: учебник для  студ. вузов

Москва:

Академия, 2013

Л2.3 Thomson A. J.,

Martinet A. V.

A Practical English Grammar. Exercises 2 Oxford: Oxford

University Press,

2005

6.3. Методические разработки

Издательство,

год

Авторы,

составители

Заглавие

Л3.1 Thomson A. J.,

Martinet A. V.

A Practical English Grammar. Exercises 1 Oxford: Oxford

University Press,

2005

7 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной

сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины (модуля)

Э1 www.bloggernews.net

Э2 www.nationalpost.com

Э3 http://dictionary.com

Э4 www.bbc.co.uk/worldservice/learninge

nglish/business/index.shtml

Э5 http://britannica.com
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       Внеаудиторная самостоятельная работа студентов (СРС)

подразделяется на текущую самостоятельную работу и творческую

(проблемно-ориентированную) деятельность студентов и является

целостной системой планирования учебного процесса, основная

функция которой заключается в создании определенных условий для:

 приобретения новых знаний студентами посредством

работы с дополнительными информационными ресурсами;

 развития иноязычных коммуникативных умений;

 развития творческих умений, необходимых студентам для

осуществления поисковой исследовательской деятельности;

 формирования стратегий самостоятельной работы,

способствующих развитию умений саморегуляции, ответственности,

организации траектории самостоятельного обучения.

Текущая внеаудиторная СРС направлена на закрепление,

расширение и  углубление знаний, полученных студентами, а также на

развитие умений применять полученные знания на практике. Текущая

внеаудиторная СРС подразумевает:

 внеаудиторную работу студентов с материалом

практического занятия в виде выполнения домашних (индивидуальных)

заданий, в том числе с использованием сетевых образовательных

ресурсов;

 подготовку к текущему, промежуточному и итоговому

контролю с использованием тестирующих материалов;

 самостоятельное изучение отдельных тем по заданию или

рекомендации преподавателя.

Творческая (проблемно-ориентированная) СРС направлена на

развитие комплекса общекультурных и профессиональных

компетенций, а также на повышение творческого потенциала студентов.

Творческая внеаудиторная СРС подразумевает:

 поиск, анализ, структурирование и презентацию

информации;

 выполнение групповых проектных и проблемно-

ориентированных заданий по заданному формату;

 самостоятельную подготовку к научной студенческой

конференции, олимпиаде и другим подобным мероприятиям.

8 Методические указания для обучающихся по освоению

дисциплины (модуля)
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9 Перечень информационных технологий, используемых при

осуществлении образовательного процесса по дисциплине (модулю)

(при необходимости)

9.1 Перечень необходимого программного обеспечения

9.1.1 1. WinRAR Standard License – для юридических лиц

9.1.2 2. Office Professional Plus 2007 Russian OLP NL AE

9.1.3 3. Windows Vista Starter 32-bit Russian 1pk DSP OEI DVD-2

9.1.4 4. Adobe Acrobat 8.0 Standard Russian Version Win Full Educ

9.2 Перечень необходимых информационных справочных систем

9.2.1 Библиотека СФУ [Электронный ресурс]: – Режим доступа: http://bik.sfu-kras.ru

10 Материально-техническая база, необходимая для

осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)

Учебные специализированные аудитории (оснащение

презентационнымкомплексом; аудио и видео техникой)

Компьютерные классы  с доступом в интернет
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